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ENGLISH (Original instructions)

Machines shall not be used by children. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the machine.
This machine is not intended for use by persons (including chil-
dren) with reduced physical, sensory, or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge.

This machine has been designed for use with the cleaning agent
supplied or recommended by the manufacturer. The use of other
cleaning agents or chemicals may adversely affect the safety of
the machine.

High pressure jets can be dangerous if subject to misuse. The jet
must not be directed at persons, live electrical equipment or the
machine itself.

Do not use the machine within range of persons unless they
wear protective clothing.

Do not direct the jet against yourself or others in order to clean
clothes or foot-wear.

Risk of explosion — Do not spray flammable liquids.

High pressure cleaners shall not be used by children or
untrained personnel.

High pressure hoses, fittings and couplings are important for the
safety of the machine. Use only hoses, fittings and couplings
recommended by the manufacturer.

To ensure machine safety, use only original spare parts from the
manufacturer or approved by the manufacturer.

Always be sure that the tool is switched off and unplugged
before carrying out any work on the tool.

Do not use the machine if a supply cord or important parts of the
machine are damaged, e.g. safety devices, high pressure hoses,
trigger gun.

Inadequate extension cords can be dangerous. If an extension
cord is used, it shall be suitable for outdoor use, and the con-
nection has to be kept dry and off the ground. It is recommended
that this is accomplished by means of a cord reel which keeps
the socket at least 60 mm above the ground.
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. Always switch off the mains disconnecting switch when leaving
the machine unattended.

. Comply with the requirements of the local water supply
company.

. For European countries:
According to EN12729 (BA), the appliance can also be con-
nected to the mains drinking water supply if a backflow preventer
valve with drain facility is installed in the supply hose.

SPECIFICATIONS

Model: HW1200 HW1300
Max. feed volume 7.0 I/min 7.5 1/min
Water flow rate 5.5 I/min 6.0 I/min
Max. permissible pressure 12 MPa (120 bars) 13 MPa (130 bars)
Working High mode 10 MPa (100 bars) 11 MPa (110 bars)
pressure Low mode - 8 MPa (80 bars)
Max. feed pressure 1 MPa (10 bars)

Max. feed temperature 40 °C

Max. suction height 1.0m

Dimensions 292 mm x 358 mm x 830 mm

(Lx W x H)

Weight 11.0 kg 12.7 kg
Motor protection IPX5

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change
without notice.

. Specifications may differ from country to country.
Weight according to EPTA-Procedure 01/2003

Only for EU countries
Sym bOIS E Dueyto the presence of hazardous compo-
nents in the equipment, used electrical and
The followings show the symbols which may be used electronic equipment may have a negative
for the equipment. Be sure that you understand their impact on the environment and human

meaning before use. health.
9 Do not dispose of electrical and electronic

Read the instruction manual. appliances with household waste!
H!!” In accordance with the European Directive
- on waste electrical and electronic equip-
ment and its adaptation to national law,
used electrical and electronic equipment
should be collected separately and

DOUBLE INSULATION delivered to a separate collection point
@ for municipal waste, operating in accor-
dance with the environmental protection
regulations.
This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.

Q Take particular care and attention.

Do not direct the jet at people including

°®
A yourself, animals, and live electrical
== equipments.

@ Not suitable for connection to the potable

water mains.
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Guaranteed sound power level according
to EU Outdoor Noise Directive.

Sound power level according to Australia
NSW Noise Control Regulation

Intended use

This tool is intended for cleaning stubborn dirt by using
water jet. This tool is intended for household use.

Power supply

The tool should be connected only to a power supply of
the same voltage as indicated on the nameplate, and
can only be operated on single-phase AC supply. They
are double-insulated and can, therefore, also be used
from sockets without earth wire.

SAFETY WARNINGS

A WARNING: Read all safety warnings and
all instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

Work area safety

1. Keep operating area clear of all persons.

2. Do not overreach or stand on unstable sup-

ports. Keep good footing and balance at all

times.

Always place the high pressure washer body

on a level and stable surface. Avoid areas

where the ejected water will run or pool.

Before cleaning, check the surroundings and

objects to be cleaned. High pressure jets can

scrape away paint or other surface treatments

including toxic chemicals. Take the preventive

measures if necessary.

Be careful not to trip over by the cord or hose

of the high pressure washer. Always be aware

of the configuration of the cord and hose

during operation.

During use, a small amount of water will come

out from the bottom of the high pressure

washer. Avoid locating the high pressure

washer in the areas where you don't want to

wet.

Personal safety

1. To protect against the jet and objects by the
jet, operators should wear appropriate cloth-
ing such as safety boots, safety gloves, safety
helmets with visors, hearing protection, etc.

2. Do not use the high pressure washer within
range of persons unless they wear protective
clothing.

w

&

o

o

3. Toreduce the risk of injury, close supervision
is necessary when the product is used near
children.

4.  Water that has flowed through backflow pre-
venter is considered to be non-potable.

Electrical safety

1. Never use the high pressure washer outdoors
in the rain.

2. Never touch the mains plug and/or socket with
wet hands.

3. Do not use the machine if the supply cord or
important parts of the machine are damaged,
e.g. safety devices, high pressure hoses, or
the trigger gun.

4.  Plug must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter
plug with grounded tools. Unmodified plug and
matching outlet will reduce risk of the electric
shock.

5. Inadequate extension cords can be dangerous.
If an extension cord is used, it shall be suitable
for outdoor use, and the connection has to be
kept dry and off the ground. It is recommended
that this is accomplished by means of a cord reel
which keeps the socket at least 60 mm above the
ground.

6. Note the following when using extension
cords:

. Use only extension cords that are
intended for outdoor use.

. Use only extension cords with an elec-
trical rating equal to or higher than the
rating of the product.

. Do not use damaged extension cords.

. Examine extension cords before use and
replace if damaged.

. Do not abuse extension cords and do not
yank on cords to disconnect them.

. Keep cords away from heat and sharp
edges.

. Always disconnect the extension cord
from the receptacle before disconnecting
the product from the extension cord.

7. The electric supply connection shall be made
by a qualified electrician and comply with IEC
60364-1. It is recommended that the electric
supply to this machine should include either
aresidual current device that will interrupt the
supply if the leakage current to earth exceeds
30 mA for 30 ms or a device that will prove the
earth circuit.

Power tool use and care

1. Read all the instructions before using the
product.

2. Know how to stop the high pressure washer
and bleed pressures quickly. Be thoroughly
familiar with the controls.

3. High pressure jets can be dangerous if mis-
used. The jet must not be directed at people,
live electrical equipment, or the machine itself.

4.  This machine is not intended for use by per-
sons (including children) with reduced physi-
cal, sensory, or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge.
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5. Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

6. Do not spray flammable and/or toxic liquids.
This may cause an explosion, intoxication, or
damage to the machine.

7. Do not direct the jet against yourself or others
in order to clean clothes or foot-wear.

8. High-pressure hoses, fittings and couplings
are important for the safety of the machine.
Use only hoses, fittings and couplings recom-
mended by the manufacturer.

9.  Follow the instructions when changing
accessories.

10. Keep handles dry, clean, and free of oil or
grease.

11. Stay alert — watch what you are doing.

12. Do not operate the product when fatigued or
under the influence of alcohol or drugs.

13. Do not run the high pressure washer without
water for longer than one minute. It will dam-
age the motor, resulting in malfunction.

14. Always turn off the power and shut off the
water mains when leaving the high pressure
washer unattended.

15. Be wary of the kickback. The trigger gun
recoils when the high pressure jet is ejected
from the nozzle. Hold the trigger gun firmly to
prevent accidental injuries.

16. Check for damaged or worn parts before use.
Also make sure that the hose is properly con-
nected and there is no leakage during oper-
ation. Operating the machine with functional
defects may cause an accident.

17. This machine has been designed for use with
the cleaning agent supplied or reccommended
by the manufacturer. The use of other cleaning
agents or chemicals may adversely affect the
safety of the machine.

18. Do not pull the cord and/or hose to move the
high pressure washer body. This will damage
the cord, hose, and connecting parts and
result in a short circuit or functional defects.

19. Do not put heavy objects on the hose or let
vehicles drive over it.

20. Always discharge the residual pressure in the
trigger gun before disconnecting the hose.

21. When connecting the hose to the water mains,
observe the instructions of your local water-
works department or company.

Service
1. Follow the maintenance instructions specified
in the manual.

2. To ensure machine safety, use only original
spare parts from the manufacturer or approved
by the manufacturer.

3. Have your high pressure washer serviced by
a qualified repair person using only identi-
cal replacement parts. This will ensure that
the safety of the high pressure washer is
maintained.

4. In case of breakdown or malfunction of the
high pressure washer, immediately switch it
off and remove the mains plug. Contact your
local dealer or service center.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product.

MISUSE or failure to follow the safety rules stated

in this instruction manual may cause serious
personal injury.

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before adjusting or
checking function on the tool.

NOTICE: Do not turn the power switch forcibly.
This may cause the switch to malfunction.

For the HW1200
» Fig.1: 1. OFF position 2. ON position

Turn the power switch clockwise to switch on the high
pressure washer.

For the HW1300

Turn the power switch clockwise or counterclockwise
depending on the pressure level. Turn the power switch
clockwise for high pressure mode, counterclockwise for
low pressure mode.
» Fig.2: 1. Low pressure mode 2. OFF position

3. High pressure mode

Nozzle functions

NOTE: The standard nozzles vary depending on the
country. Also refer to the OPTIONAL ACCESSORIES
section for other nozzles.

Vario-Power spray lance
» Fig.3

Jet pressure can be adjusted by rotating the nozzle.

A CAUTION: When adjusting the jet pressure,
do not rotate the nozzle while pulling it toward the
trigger gun. The nozzle may come off from the trig-
ger gun and cause a personal injury.

Dirt blaster
» Fig.4

A spiral jet is ejected. Suitable for removing stubborn
dirt.

NOTICE: Do not use the dirt blaster to clean frag-
ile surfaces such as windows or car bodies.

Foam nozzle
» Fig.5

Detergent can be sprayed as foam.
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Trigger operations

Pull the trigger to eject a water jet. The jet continues as
long as the trigger is squeezed.

The trigger can be locked for safe handling of the trigger
gun. To lock the trigger, pull out the stopper and hook it
to the groove on the grip.

» Fig.6: 1. Trigger 2. Stopper 3. Groove

NOTICE: To avoid mechanical error in the pres-
sure switch, always leave a two-second interval
between trigger operations.

Safety valve

This appliance is equipped with a safety valve that
prevents undue overpressure. When the trigger is
released, the valve opens and the water recirculates
through the pump inlet.

A CAUTION: Do not tamper with or adjust the
safety valve setting.

Hose reel

For the HW1300 only

To unreel the hose, take the end of the hose out of the
catch first. Unfold the handle and turn it clockwise.
Always unreel the hose all the way to the end when
operating the high pressure washer.

» Fig.7: 1. Hose reel 2. Handle 3. End of the hose

When storing the hose, turn the handle counterclock-
wise and fix the end of the hose.
» Fig.8: 1. Catch 2. Handle

Supplying water from a tank/

reservoir

Optional accessory

You can supply water from a tank or reservoir instead

of a faucet.

Replace the water hose connector with the suction hose

set (optional accessory). When connecting the suction

hose set, disconnect the filter case from the hose and

attach it to the inlet on the high pressure washer. Then,

connect the hose to the filter case.

» Fig.9: 1. Tank/reservoir 2. Suction hose set 3. Water
hose connector 4. Hose 5. Filter case 6. Inlet
on the high pressure washer

NOTICE: Always use Makita's suction hose set.

NOTICE: Always keep 1.0 m (3.28 ft) or less in
height between the inlet on the high pressure
washer and the water surface. Otherwise, the high
pressure washer will be unable to take the water up
into the pump.

-

3

To introduce water into the hose, remove the nozzle
from the trigger gun and switch on the high pressure
washer while the trigger is squeezed. Once water is
ejected stably from the trigger gun, release the trigger
and attach the nozzle for your purpose.

» Fig.10: 1. Trigger gun

NOTE: When water is not ejected, detach the suction
hose set and soak it in water. Then reconnect it to the
high-pressure washer.

» Fig.11: 1. Suction hose set

ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before carrying out
any work on the tool.

Assembling the carrying handle

For the HW1200 only
1. Join the front and rear halves of the handle by
aligning the screw holes on the high pressure washer

1. Front half of the handle 2. Rear half of the
handle 3. High pressure washer body

2. Secure the carrying handle with screws(7 pcs).
» Fig.13

Connecting the high-pressure hose

For the HW1200 only

Connect the high-pressure hose to the outlet (with the
gun marking). Turn the nut on the high-pressure hose
clockwise while screwing it onto the screw thread of the
outlet.

» Fig.14: 1. Outlet 2. Nut

A CAUTION: Make sure that the high-pressure
hose is securely connected. A loose connection
may blow the high-pressure hose off, resulting in a
personal injury.

Attaching the trigger gun

Connect the high-pressure hose to the inlet on the
trigger gun. Turn the nut on the high-pressure hose
clockwise while screwing it onto the screw thread on
the inlet.

» Fig.15: 1. Inlet 2. Nut

A\ CAUTION: Make sure that the high-pressure
hose is securely connected. A loose connection
may blow the high-pressure hose off, resulting in a
personal injury.

ENGLISH



Connecting to a faucet

Connecting the foam nozzle

A CAUTION: Always use a pressure-resistant
water hose with 13 mm or larger diameter and
connect to the faucet using a proper fittings.
Otherwise, the water hose and/or the fitting may
break and cause personal injury.

NOTICE: Use a pressure-resistant water hose
as short as possible. The amount of intake water
should be higher than the max feed volume of the
pump.

NOTICE: If you connect to the mains for drink-
ing water, use a backflow preventer valve which
meets the regulations in your region.

Prepare a pressure-resistant water hose. Attach the
coupling sleeve to one end and connect the other end
to the faucet as follows.

1.  Remove the nut on the coupling sleeve and pass

the pressure-resistant water hose through the nut.

Insert the end of the hose into the coupling sleeve and

then tighten the nut.

» Fig.16: 1. Pressure-resistant water hose 2. Nut of
the coupling sleeve 3. Coupling sleeve

NOTE: If you connect the pressure-resistant water
hose to the faucet using a coupling sleeve, attach it to
the both ends of the hose.

ACAUTION: Always lock the trigger when con-
necting/disconnecting the nozzle.

Prepare a detergent before using the foam nozzle.

1. Remove the nozzle from the tank by rotating the
nozzle counterclockwise. Attach the nozzle to the trig-
ger gun.

» Fig.21: 1. Nozzle 2. Trigger gun

2.  Pour the detergent into the tank and install it to the
nozzle.

» Fig.22: 1. Tank

NOTICE: Always use neutral detergent. Acidic or
alkaline detergent may damage the tank or nozzle.

OPERATION

A WARNING: Do not touch the water jet or
direct it toward yourself or others. The water jet is
dangerous and can hurt you or others.

AWARNING: When shooting the water jet,
never hold the object that you are cleaning or
place your hands and feet near the water jet.

2. Connect the pressure-resistant water hose to the

faucet. Apply a suitable fitting such as hose band or

water tap joint to secure the hose end with the faucet.

» Fig.17: 1. Hose band 2. Water tap joint 3. Pressure-
resistant water hose

NOTE: The fitting depends on the shape of the faucet
to which you connect. Prepare a suitable commercial-
ly-bought fitting.

3. Attach the water hose connector to the inlet (with

the faucet marking) and then insert the coupling sleeve.

» Fig.18: 1. Coupling sleeve 2. Water hose connector
3. Inlet on the high pressure washer

Connecting/disconnecting the

nozzle

A CAUTION: Always lock the trigger when con-
necting/disconnecting the nozzle.

Insert the end of the nozzle into the slot on the trigger
gun and turn it in the direction of the arrow as shown in
the figure. To disconnect, turn the nozzle in the reverse
direction while pressing it toward the trigger gun.

» Fig.19: 1. Trigger gun 2. Slot 3. End of the nozzle

Some optional nozzles require the connecting joint
(optional accessory) to attach to the trigger gun. Attach
the connecting joint to the trigger gun in the same way
as the nozzle.

» Fig.20: 1. Nozzle 2. Connecting joint 3. Trigger gun

NOTE: The connecting joint is needed when using
the nozzles included with another model, HW112 or
HW121.

A CAUTION: Stay alert to the rebound of the
water jet and blown objects. Do not bring the
nozzle to the object closer to 30 cm .

A CAUTION: Do not run the high pressure
washer without water for longer than 1 minute.

A CAUTION: Do not operate the high pressure
washer for a extended period of time. This may
cause overheating or fire. Also, long-term use may
cause vibration disorder.

A\ CAUTION: Be aware of the direction of the
wind. If the detergent gets into your eyes or mouth,
rinse with fresh water immediately and seek medical
attention if necessary.

NOTICE: Avoid using the high pressure washer
for longer than 1 hour. After using it for 1 hour,
leave a same length of intermission.

1. Connect the end of the high-pressure hose to the
trigger gun. For the HW1200, connect the other end to
the high pressure washer. For the HW1300, unreel the
hose all the way to the end.

2.  Connect the high pressure washer to the faucet
and then open the faucet.
» Fig.23

NOTICE: To protect the mechanism of the high
pressure washer, do not use water hotter than
40°C.

3.  Plug the high pressure washer into the mains and
switch it on.

» Fig.24: 1. Power switch
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4. To eject a water jet, unlock the stopper and
squeeze the trigger. The jet continues as long as the
trigger is squeezed.

» Fig.25: 1. Stopper

A\ CAUTION: Hold the trigger gun firmly. The
trigger gun recoils when you pull the trigger.

A CAUTION: Always hold the trigger gun by the
grip and barrel when cleaning. While the motor is
running, do not touch any part of the high pres-
sure washer body other than the carrying handle
and power switch.

MAINTENANCE &

STORAGE

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before attempting to
perform inspection or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may resulit.

NOTICE: Be careful not to pull the trigger gun
forcibly during operation. It may cause the high
pressure washer to fall over.

After operating

A CAUTION: After operating, always perform
the procedure described in this manual. Residual
pressure in the trigger gun or high pressure washer
can cause personal injury or damage to the pump

inside.

1. After operating, leave the power switch on.

2. Close the faucet and disconnect the water hose
from the high pressure washer.
» Fig.26

3.  Squeeze the trigger until the remaining water in
the high pressure washer is discharged.

Do not run the motor for longer than 1 minute.
» Fig.27

4.  Switch off the high pressure washer and unplug it
from the mains.
» Fig.28: 1. Power switch

5.  Disconnect the high-pressure hose from the trig-
ger gun.
» Fig.29: 1. Trigger gun 2. High-pressure hose

For the HW1200 only

Disconnect the high pressure hose from the high pres-
sure washer.
» Fig.30: 1. High pressure hose

For the HW1300 only

1. Reel the hose and fix the end of the hose.
» Fig.31: 1. Catch 2. Handle

2. Fold the handle into the reel arm while pulling the
handle to the direction of the arrow as shown in the
figure.

» Fig.32: 1. Handle 2. Reel arm

NOTICE: To prevent the high-pressure hose from
being damaged, remove the remaining water in
the hose before storing.

Cleaning the nozzle

Use the cleaner pin to remove dirt from or unclog the
nozzle.

» Fig.33: 1. Cleaner pin

NOTICE: Do not remove dirt or debris forcibly.
This may result in personal injury or damage to the
ejection hole causing deviated jet angles or poor
performance.

Cleaning the filter

Detach the water hose connector and remove dirt and

debris from the inside of the filter.

» Fig.34: 1. Water hose connector 2. Filter 3. Sealing
ring

When using the suction hose set (optional accessory),
take the filter out of the filter case and remove dirt and
debris.

» Fig.35: 1. Filter 2. Filter case

NOTE: To maintain the optimal performance, clean
the filter periodically.

Reel the hose and cord. Put the trigger gun and nozzles
in the pockets.

ACAUTION: Always store in an indoor location
where the temperature does not go below freez-
ing. If the high pressure washer freezes and malfunc-
tions, contact your local service center for repairs.

ACAUTION: Always use the carrying handle
when moving the high pressure washer. Do not
carry it by the hose or cord. The hose or cord may
be damaged.

A CAUTION: Do not carry the high pressure
washer with the hose and/or cord unreeled. The
extended hose or cord may be damaged or entan-
gled with other objects, resulting in personal injury or
breakage.
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To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

TROUBLESHOOTING

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not attempt to dismantle the tool. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita replace-

ment parts for repairs.

State of abnormality

Probable cause (malfunction)

Remedy

The washer does not start.

No electricity

Connect the plug to the mains. Also check if electric-
ity is being supplied to the mains.

The switch is not turned on.

Turn on the switch.

Residual pressure in the pump

Pull the trigger.

Damaged cord or electric circuit

Contact an authorized service center for repairs.

No water jet / weak water jet

No water supply

Make sure that the faucet is open. If using the suc-
tion hose set, introduce water into the hose.

Poor water supply

Turn on the faucet.

Poor water hose connection

Check the connection between the water hose and
the faucet and inlet on the high pressure washer.

Clogged hose, filter, or nozzle

Unclog the hose, filter, or nozzle.

Air is blocking the flow of water.

Turn off the switch and then turn it on again while
squeezing the trigger.

Damaged or worn nozzle

Replace the nozzle.

Pump or valve malfunction

Contact an authorized service center for repairs.

Unstable water jet.

Clogged nozzle

Unclog on the ejection hole of the nozzle using the
cleaner pin.

Poor water suction

Check the water hose starting from the faucet for
any leakage or clogs. Turn on the faucet.

The water is too hot.

Supply cooler water.

Valve malfunction

Contact an authorized service center for repairs.

Abnormal sound.

The water is too hot.

Supply cooler water.

Air is stuck in the pump.

Contact an authorized service center for repairs.

Water/oil leakage.

Poor connection

Check the connection between the high pressure
hose and the trigger gun and high pressure washer.

Worn out sealings

Contact an authorized service center for repairs.

The pump does not run even though
the motor sound is heard.

Unsuitable extension cord.

Use an extension cord suitable for the rating of the
product.
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OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.

Spray lance
» Fig.38

Jet width can be adjusted from 0° to 25° by rotating the
front end of the nozzle.

A CAUTION: When adjusting the jet width, do
not rotate the nozzle while pulling it toward the
trigger gun. The nozzle may come off from the trig-
ger gun and cause a personal injury.

Washing brush (long)
> Fig.39

A nozzle equipped with a brush. Useful for washing out
dirt while scrubbing with brush.

Suction hose set
» Fig.40

Replace the water hose with this set to supply water
from a tank or reservoir.

Rotating wash brush
» Fig.41
Three brushes inside rotate slowly when ejecting the

jet. Suitable for cleaning light dirt on a exterior wall, car
body, bath tub, etc.

Lance extension
» Fig.42
Pipes to extend the length of the trigger gun. Three

different lengths are available by changing the number
of the pipes to be used.

Under body spray lance
» Fig.43
An extra long spray lance with angled nozzle. Best for

cleaning hard-to-reach areas such as car under body
and roof gutter.

A CAUTION: Do not use the under body spray
lance with the lance extension.

Splash guard
» Fig.44

Reduces splash back when cleaning corners with the
dirt blaster.

Swivel joint
» Fig.45
Prevents the high-pressure hose from being twisted.

Connecting joint
» Fig.46
Ajoint to connect with a nozzle from other model.

NOTE: The connecting joint is needed when using
the nozzles included with another model, HW112 or
HW121.

Pipe cleaning hose (10 m/15 m)
> Fig.47

For cleaning and unclogging plumbing and downpipes.

A CAUTION: Pay particular attention to the
water jet when using the pipe cleaning hose.
Highly intense water jet is ejected backward. Only
trigger the water jet when the nozzle has been
inserted into the pipe to be cleaned at least up to
the red marking.

Extension high-pressure hose

(5 m/8 m/10 m)
» Fig.48

Extension hose to connect the high pressure washer
body with the trigger gun.

Vario-Power Spray Nozzle and

Extension
» Fig.49: 1. Vario-power spray nozzle 2. Extension
Jet pressure can be adjusted by rotating the nozzle.

AWARNING: Install only the vario-power spray
nozzle to the extension. Do not connect the other
optional extensions to the original extension.
Using any attachments other than those recom-
mended by the manufacturer may cause a risk of
damage or injury to persons.

A CAUTION: When adjusting the jet pressure,
do not rotate the nozzle while pulling it toward the
trigger gun. The nozzle may come off from the trig-
ger gun and cause a personal injury.
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

PERINGATAN

Mesin tidak boleh digunakan oleh anak-anak. Awasi anak-anak
untuk memastikan mereka tidak bermain-main dengan mesin ini.
Mesin ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang
(termasuk anak-anak) dengan kemampuan fisik, indra, atau
mental terbatas atau orang yang tidak berpengalaman.

Mesin ini telah dirancang untuk digunakan dengan agen
pembersih yang disertakan atau disarankan oleh produsen.
Penggunaan agen pembersih atau bahan kimia lain dapat
mengurangi keamanan mesin.

Jet tekanan tinggi bisa berbahaya jika terdapat penyalahgunaan.
Jet tidak boleh diarahkan pada orang, peralatan listrik hidup atau
mesin itu sendiri.

Jangan gunakan mesin dalam jangkauan orang kecuali mereka
menggunakan pakaian pelindung.

Jangan arahkan jet pada diri Anda atau orang lain untuk
membersihkan pakaian atau alas kaki.

Risiko ledakan — Jangan menyemprotkan cairan yang mudah
terbakar.

Pembersih tekanan tinggi tidak boleh digunakan oleh anak-anak
atau petugas yang tidak terlatih.

Selang, dudukan, dan kopling tekanan tinggi sangatlah penting
untuk keamanan mesin. Gunakan selang, dudukan, dan kopling
yang hanya disarankan oleh produsen.

Untuk memastikan keamanan mesin, gunakan suku cadang asli
dari produsen atau yang disetujui oleh produsen.

Pastikan bahwa mesin dalam keadaan mati dan steker tercabut
sebelum melakukan pekerjaan apa pun pada mesin.

Jangan gunakan mesin jika kabel suplai atau bagian penting dari
mesin rusak, misalnya alat pengamanan, selang tekanan tinggi,
pistol picu.
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Kabel ekstensi yang tidak layak bisa berbahaya. Jika kabel
ekstensi digunakan, maka harus sesuai dengan penggunaan
luar ruangan, dan penghubung harus tetap kering dan jauh dari
tanah. Disarankan agar ini dilakukan dengan menggunakan
gulungan kabel yang menjaga soket setidaknya 60 mm di atas
tanah.

Selalu matikan tuas pelepas daya listrik saat meninggalkan
mesin tanpa pengawasan.

Patuhi peraturan perusahaan suplai air setempat.

Untuk negara-negara di Eropa:

Sesuai dengan EN12729 (BA), peralatan juga dapat
disambungkan dengan suplai air minum utama jika katup
penahan aliran belakang dengan fasilitas penguras dipasang di
selang suplai.

Model: HW1200 HW1300

Volume umpan maksimal 7,0 l/menit 7,5 lI/menit

Laju air yang mengalir 5,5 l/menit 6,0 I/menit

Tekanan maksimal yang diizinkan 12 MPa (120 bar) 13 MPa (130 bar)

Tekanan kerja | Mode tinggi 10 MPa (100 bar) 11 MPa (110 bar)
Mode rendah - 8 MPa (80 bar)

Tekanan umpan maksimal 1 MPa (10 bar)

Suhu umpan yang diizinkan 40°C

Ketinggian pengisapan maksimal 1,0m

Dimensi 292 mm x 358 mm x 830 mm

(PxLxT)

Berat 11,0 kg 12,7 kg

Perlindungan motor IPX5

Karena kesinambungan program penelitian dan pengembangan kami, spesifikasi yang disebutkan di sini dapat
berubah tanpa pemberitahuan.

Spesifikasi dapat berbeda dari satu negara ke negara lainnya.
Berat menurut Prosedur EPTA 01/2003
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Berikut ini adalah simbol-simbol yang dapat digunakan
pada peralatan ini. Pastikan Anda memahami arti
masing-masing simbol sebelum menggunakan
peralatan.

Baca petunjuk penggunaan.

Berhati-hatilah dan pusatkan perhatian
Anda.

ISOLASI GANDA

Hanya untuk negara-negara UE

Akibat adanya komponen berbahaya
dalam peralatan, peralatan listrik dan
elektronik bekas dapat memiliki dampak
negatif pada lingkungan dan kesehatan
manusia.

Jangan buang peralatan listrik dan
elektronik bersama limbah rumah tangga!
Sesuai dengan Petunjuk Eropa tentang
limbah peralatan listrik dan elektronik dan
penyesuaiannya dengan undang-undang
nasional, peralatan listrik dan elektronik
bekas harus dikumpulkan secara terpisah
dan dikirim ke tempat pengumpulan
terpisah untuk limbah kota, beroperasi
sesuai dengan peraturan perlindungan
lingkungan.

Hal ini ditunjukkan dengan simbol tempat
sampah bersilang yang ditempatkan pada
peralatan.

=@ B> B

° Jangan arahkan jet pada orang termasuk
diri Anda, binatang, dan peralatan listrik
hidup.

RIS

Tidak cocok untuk disambungkan dengan
sambungan listrik air minum.

Level kekuatan suara terjamin sesuai
dengan Petunjuk Kebisingan Di Luar
Ruangan Uni Eropa.

Level kekuatan suara sesuai dengan
Peraturan Kontrol Kebisingan NSW
Australia

Mesin ini digunakan untuk membersihkan kotoran
membandel menggunakan jet air. Mesin ini digunakan
untuk penggunaan rumah tangga.

Pasokan daya

Mesin harus terhubung dengan pasokan daya listrik
yang bervoltase sama dengan yang tertera pada pelat
nama, dan hanya dapat dijalankan dengan listrik AC
fase tunggal. Mesin diisolasi ganda dan oleh sebab itu
dapat dihubungkan dengan soket tanpa kabel.
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PERINGATAN

KESELAMATAN

A PERINGATAN: Bacalah semua peringatan
keselamatan dan semua petunjuk. Kelalaian
mematuhi peringatan dan petunjuk dapat
menyebabkan sengatan listrik, kebakaran dan/atau
cedera serius.

Simpanlah semua peringatan
dan petunjuk untuk acuan di
masa depan.

Keselamatan tempat kerja

1. Jauhkan daerah operasi bebas dari semua
orang.

2. Jangan menggunakan mesin pada posisi yang
sulit atau berdiri pada penahan yang tidak
stabil. Pastikan pijakan yang digunakan kokoh
dan keseimbangan tetap terjaga.

3. Selalu letakkan badan cincin penutup tekanan
tinggi pada permukaan yang datar dan stabil.
Hindari area di mana air yang terbuang akan
mengalir atau menggenang.

4.  Sebelum membersihkan, periksa keadaan
sekitar dan objek yang dibersihkan. Jet
tekanan tinggi bisa mengikis cat atau
perawatan permukaan lain termasuk bahan
kimia beracun. Ambil langkah preventif bila
perlu.

5. Berhati-hatilah untuk tidak kabel atau selang
dari cincin penutup tekanan tinggi. Selalu
perhatikan konfigurasi kabel dan selang
selama pengoperasian.

6. Selama penggunaan, air dalam jumlah yang
sedikit akan keluar dari bagian bawah cincin
penutup tekanan tinggi. Hindari memindahkan
cincin bertekanan tinggi di area di mana Anda
tidak ingin basah.

Keselamatan diri

1. Untuk melindungi dari jet dan benda dari jet,
operator harus menggunakan pakaian yang
tepat seperti sepatu bot pengaman, sarung
tangan pengaman, helm pengaman dengan
kaca, pelindung pendengaran, dll.

2. Jangan gunakan cincin penutup tekanan
tinggi dalam jangkauan orang kecuali mereka
menggunakan pakaian pelindung.

3.  Untuk mengurangi risiko cedera, pengawasan
ketat sangat perlu ketika mesin sedang
digunakan dekat anak-anak.

4. Air yang mengalir melalui penahan aliran
belakang dianggap bukan air minum.

Keamanan kelistrikan

1. Jangan pernah gunakan cincin penutup
tekanan tinggi di luar ruangan saat hujan.

2. Jangan pernah menyentuh steker dan/atau
soket dengan tangan basah.

3. Jangan gunakan mesin jika kabel daya atau
bagian penting dari mesin rusak, misalnya alat
pengamanan, selang tekanan tinggi, pistol
picu.

BAHASA INDONESIA



4.  Steker harus cocok dengan stopkontak.
Jangan sekali-kali mengubah steker dengan
cara apa pun. Jangan gunakan steker adaptor
dengan mesin dibumikan. Steker yang
tidak diubah dan stopkontak yang cocok akan
mengurangi risiko sengatan listrik.

5. Kabel ekstensi yang tidak layak bisa
berbahaya. Jika kabel ekstensi digunakan,
maka harus sesuai dengan penggunaan
luar ruangan, dan penghubung harus tetap
kering dan jauh dari tanah. Disarankan agar ini
dilakukan dengan menggunakan gulungan kabel
yang menjaga soket setidaknya 60 mm di atas
tanah.

6. Perhatikan berikut ini saat menggunakan kabel
ekstensi:

. Gunakan hanya kabel ekstensi yang
digunakan untuk penggunaan luar
ruangan.

. Gunakan hanya kabel ekstensi dengan
nilai listrik yang sama dengan atau lebih
tinggi dari nilai dari mesin.

. Jangan gunakan kabel ekstensi yang
rusak.

. Periksa kabel ekstensi sebelum
digunakan dan ganti jika rusak.

. Jangan menyalahgunakan kabel ekstensi
dan jangan menarik pada kabel untuk
melepasnya.

. Jauhkan kabel dari panas dan tepian
tajam.

. Lepaskan kabel ekstensi dari stopkontak
sebelum melepas mesin dari kabel
ekstensi.

7. Penghubung suplai listrik harus dibuat oleh
teknisi listrik berpengalaman dan memenubhi
syarat IEC 60364-1. Disarankan agar suplai
listrik pada mesin ini harus termasuk peranti
residual arus yang akan mengganggu suplai
jika arus kebocoran arde melebihi 30 mA
selama 30 menit atau peranti yang akan
membuktikan rangkaian arde.

Penggunaan dan pemeliharaan mesin listrik

1. Bacalah semua petunjuk sebelum
menggunakan mesin.

2. Ketahui bagaimana menghentikan cincin
penutup tekanan tinggi dan mengeluarkan
tekanan dengan cepat. Pahami kendali secara
menyeluruh.

3. Jet tekanan tinggi bisa berbahaya jika
disalahgunakan. Jet tidak boleh diarahkan
pada orang, peralatan listrik hidup atau mesin
itu sendiri.

4.  Mesin ini tidak dimaksudkan untuk digunakan
oleh orang (termasuk anak-anak) dengan
kemampuan fisik, indra, atau mental terbatas
atau orang yang tidak berpengalaman.

5.  Awasi anak-anak untuk memastikan mereka
tidak bermain-main dengan peralatan ini.

6. Jangan menyemprotkan bahan mudah
terbakar dan/atau cairan beracun. Hal ini
dapat menyebabkan ledakan, keracunan, atau
kerusakan pada mesin.

19.

20.

21.

Jangan arahkan jet pada diri Anda atau orang
lain untuk membersihkan pakaian atau alas
kaki.

Selang, dudukan, dan kopling tekanan tinggi
sangatlah penting untuk keamanan mesin.
Gunakan selang, dudukan, dan kopling yang
hanya disarankan oleh produsen.

Ikuti petunjuk saat mengubah aksesori.
Jagalah agar gagang kering, bersih, serta
bebas dari minyak atau pelumas.

Jaga kewaspadaan - perhatikan pekerjaan
Anda.

Jangan mengoperasikan mesin saat lelah atau
dalam pengaruh alkohol atau obat-obatan.
Jangan nyalakan cincin penutup tekanan
tinggi tanpa air selama lebih dari satu menit.
Hal tersebut akan merusak motor, yang akan
menyebabkan malafungsi.

Selalu matikan daya dan matikan steker air
saat meninggalkan cincin penutup tekanan
tinggi tanpa pengawasan.

Waspadalah akan entakan balik. Pistol picu
terpental saat jet tekanan tinggi dibuang dari
nosel. Pegang pistol picu dengan kuat untuk
mencegah cedera tanpa disengaja.

Periksa apakah ada bagian yang rusak atau
aus sebelum digunakan. Selain itu, pastikan
selang terhubung dengan tepat dan tidak
ada kebocoran selama pengoperasian.
Mengoperasikan mesin dengan kecacatan
fungsi dapat mengakibatkan kecelakaan.
Mesin ini telah dirancang untuk digunakan
dengan agen pembersih yang disertakan
atau disarankan oleh produsen. Penggunaan
agen pembersih atau bahan kimia lain dapat
mengurangi keamanan mesin.

Jangan tarik kabel dan/atau selang untuk
memindahkan badan cincin penutup tekanan
tinggi. Hal ini akan merusak kabel, selang, dan
bagian penghubung dan menghasilkan daya
atau kecacatan fungsi.

Jangan letakkan benda berat di atas selang
atau biarkan kendaraan melintasinya.

Selalu kosongkan tekanan residual pada pistol
picu sebelum melepas selang.

Saat menghubungkan selang pada steker
air, perhatikan petunjuk dari dinas atau
perusahaan pengairan setempat.

Servis

1.

2.

Ikuti petunjuk perawatan yang ditentukan
dalam buku petunjuk.

Untuk memastikan keamanan mesin, gunakan
suku cadang asli dari produsen atau yang
disetujui oleh produsen.

Bawa cincin penutup tekanan tinggi untuk
diperbaiki hanya kepada oleh teknisi yang
berkualifikasi menggunakan hanya suku
cadang pengganti yang serupa. Hal ini akan
menjamin terjaganya keamanan cincin
penutup tekanan tinggi.

Apabila ada kerusakan cincin penutup tekanan
tinggi, segera matikan dan lepaskan steker.
Hubungi pusat layanan atau dealer setempat.

SIMPAN PETUNJUK INL.
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MAPERINGATAN: JANGAN biarkan kenyamanan
atau terbiasanya Anda dengan produk (karena
penggunaan berulang) mengurangi kepatuhan
yang ketat terhadap aturan keselamatan untuk
produk yang terkait.

PENYALAHGUNAAN atau kelalaian mematuhi
kaidah keselamatan yang tertera dalam petunjuk

ini dapat menyebabkan cedera badan serius.

DESKRIPSI FUNGSI

A PERHATIAN: selalu pastikan bahwa mesin
dalam keadaan mati dan steker tercabut sebelum
menyetel atau memeriksa kerja mesin.

SELCIE T EVE]

PEMBERITAHUAN: Jangan memutar sakelar
daya secara paksa. Hal ini dapat menyebabkan
kerusakan pada sakelar.

Untuk HW1200
» Gbr.1: 1. Posisi OFF (Mati) 2. Posisi ON (Nyala)

Putar sakelar daya searah jarum jam untuk
menghidupkan cincin penutup tekanan tinggi.

Untuk HW1300

Putar sakelar daya searah jarum jam atau berlawanan

arah jarum jam tergantung pada level tekanan. Putar

sakelar daya searah jarum jam untuk mode tekanan

tinggi, berlawanan arah jarum jam untuk mode tekanan

rendah.

» Gbr.2: 1. Mode tekanan rendah 2. Posisi OFF
(Mati) 3. Mode tekanan tinggi

CATATAN: Nosel standar bervariasi tergantung pada
negara masing-masing. Lihat pula bagian AKSESORI
PILIHAN untuk nosel lainnya.

Tombak semprot Vario-Power
» Gbr.3

Tekanan jet bisa disetel dengan memutar nosel.

MA\PERHATIAN: saat menyetel tekanan jet,
jangan memutar nosel sambil menariknya
menghadap pistol picu. Nosel bisa saja terlepas
dari pistol picu dan mengakibatkan cedera badan.

Blaster kotoran
» Gbr.4

Jet spiral dikeluarkan. Cocok untuk menghilangkan
kotoran membandel.

PEMBERITAHUAN: Jangan gunakan blaster
kotoran untuk membersihkan permukaan yang
mudah pecah seperti jendela atau badan mobil.

Nosel busa
» Gbr.5

Detergen bisa disemprotkan menjadi busa.

Pengoperasian picu

Tarik picu untuk melepaskan jet air. Semprotan jet akan
dilanjutkan selama picu ditekan.

Picu dapat dikunci untuk penanganan keamanan pistol
picu. Untuk mengunci picu, tarik penahan dan kaitkan
ke arus pada gagang.

» Gbr.6: 1. Pelatuk 2. Penahan 3. Alur

PEMBERITAHUAN: Untuk menghindari
kesalahan mekanis pada sakelar tekanan, selalu
beri jeda dua detik di antara pengoperasian picu.

Katup keamanan

Peralatan ini dilengkapi dengan katup keamanan yang
mencegah kelebihan tekanan yang tidak semestinya.
Saat picu dilepaskan, katup terbuka dan air akan
diedarkan ulang melalui tempat masuk pompa.

A PERHATIAN: Jangan memodifikasi dengan
atau menyetel pengaturan katup keamanan.

Gulungan selang

Hanya untuk HW1300 saja

Untuk membuka gulungan selang, ambil ujung selang

dari pegangan terlebih dahulu. Buka lipatan pegangan

dan putar searah jarum jam. Selalu buka gulungan

selang seluruhnya hingga ujungnya saat menggunakan

cincin penutup tekanan tinggi.

» Gbr.7: 1. Gulungan selang 2. Pegangan 3. Ujung
selang

Saat menyimpan selang, putar pegangan berlawanan
arah jarum jam dan tetapkan ujung selang.
» Gbr.8: 1. Pengencang 2. Pegangan

Mengalirkan air dari tangki/tandon

Pilihan Aksesori

Anda bisa mengalirkan air dari tangki atau tandon

daripada menggunakan keran.

Ganti konektor selang air dengan perangkat selang

pengisap (pilihan aksesori). Saat menghubungkan

perangkat selang pengisap, lepaskan wadah saringan

dari selang dan pasang pada tempat masuk pada cincin

penutup tekanan tinggi. Kemudian, hubungkan selang

pada wadah saringan.

» Gbr.9: 1. Tangki/tandon 2. Perangkat selang
pengisap 3. Konektor selang air 4. Selang
5. Wadah saringan 6. Tempat masuk pada
cincin penutup tekanan tinggi

PEMBERITAHUAN: Selalu gunakan perangkat
selang pengisap Makita.

PEMBERITAHUAN: Selalu jaga ketinggian
1,0 m (3,28 kaki) atau kurang di antara tempat
masuk pada cincin penutup tekanan tinggi dan
permukaan air. Jika tidak, cincin penutup tekanan
tinggi tidak akan mampu mengambil air ke dalam
pompa.
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Untuk menekan air menuju selang, lepaskan nosel dari
pistol picu dan hidupkan cincin penutup tekanan tinggi
saat picu ditekan. Saat air dikeluarkan dari pistol picu,
lepaskan picu dan pasang nosel sesuai tujuan Anda.
» Gbr.10: 1. Pistol picu

CATATAN: Saat air tidak dikeluarkan, lepaskan
perangkat selang pengisap dan rendam dalam air.
Kemudian hubungkan kembali pada cincin penutup
tekanan tinggi.

» Gbr.11: 1. Perangkat selang pengisap

PERAKITAN

MA\PERHATIAN: Pastikan bahwa mesin dalam
keadaan mati dan steker tercabut sebelum
melakukan pekerjaan apa pun pada mesin.

Perakitan pegangan jinjing

Hanya untuk HW1200 saja

1.  Gabungkan pegangan bagian depan dan

belakang dengan menyetel lubang sekrup pada badan

cincin penutup tekanan tinggi.

» Gbr.12: 1. Bagian depan pegangan 2. Bagian
belakang pegangan 3. Badan cincin
penutup tekanan tinggi

2. Kencangkan pegangan jinjing dengan sekrup
(7 buah).
» Gbr.13

Menghubungkan selang tekanan
tinggi

Hanya untuk HW1200 saja

Hubungkan selang tekanan tinggi pada stopkontak
(dengan tanda pistol). Putar mur pada selang tekanan
tinggi searah jarum jam saat menyekrupnya pada ulir
sekrup dari stopkontak.

» Gbr.14: 1. Stopkontak 2. Mur

A PERHATIAN: Pastikan selang tekanan tinggi
terpasang dengan benar. Penghubung yang kendur
bisa saja meledakkan selang tekanan tinggi, yang
dapat berujung pada cedera fisik.

Memasang pistol picu

Hubungkan selang tekanan tinggi pada tempat masuk
pada pistol picu. Putar mur pada selang tekanan tinggi
searah jarum jam saat menyekrupnya pada ulir sekrup
pada tempat masuk.

» Gbr.15: 1. Tempat Masuk 2. Mur

A PERHATIAN: Pastikan selang tekanan tinggi
terpasang dengan benar. Penghubung yang kendur
bisa saja meledakkan selang tekanan tinggi, yang
dapat berujung pada cedera fisik.
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Menghubungkan ke keran

A PERHATIAN: selalu gunakan selang air yang
kebal tekanan dengan diameter 213 mm atau
lebih dan hubungkan pada keran menggunakan
dudukan yang sesuai. Jika tidak, selang air dan/
atau dudukan mungkin rusak dan mengakibatkan
cedera pribadi.

PEMBERITAHUAN: Gunakan selang air kebal
tekanan sependek mungkin. Jumlah air asupan
harus lebih tinggi dari volume umpan maksimal dari
pompa.

PEMBERITAHUAN: Jika Anda menghubungkan
pada steker sebagai air minum, gunakan katup
penahan aliran belakang yang sesuai dengan
peraturan di kawasan Anda.

Persiapkan selang air kebal tekanan. Pasang
selongsong kopling pada suatu ujung dan hubungkan
ujung yang lain ke keran seperti berikut ini.

1. Lepaskan mur pada selongsong kopling dan

lewatkan selang air kebal tekanan melalui mur.

Masukkan ujung selang pada selongsong kopling

kemudian kencangkan mur.

» Gbr.16: 1. Selang air kebal tekanan 2. Mur
selongsong kopling 3. Selongsong kopling

CATATAN: Jika Anda menghubungkan selang air
kebal tekanan ke keran menggunakan selongsong
kopling, pasang pada kedua ujung selang.

2. Hubungkan selang air kebal tekanan ke keran.

Letakkan dudukan karet selang atau sambungan keran

air leding yang sesuai untuk menahan ujung selang

dengan keran.

» Gbr.17: 1. Karet selang 2. Sambungan keran air
leding 3. Selang air kebal tekanan

CATATAN: Dudukan menyesuaikan pada bentuk
keran yang Anda akan hubungkan. Persiapkan
dudukan yang sudah dibeli dengan sesuai.

3. Pasang konektor selang air pada tempat masuk

(dengan tanda keran) kemudian masukkan selongsong

kopling.

» Gbr.18: 1. Selongsong kopling 2. Konektor selang
air 3. Tempat masuk pada cincin penutup
tekanan tinggi

Menghubungkan/melepas nosel

A PERHATIAN: Selalu kunci picu saat
menghubungkan/melepaskan nosel.

Masukkan ujung nosel dalam celah pada pistol picu dan
putar searah dengan tanda panah seperti ditunjukkan
pada gambar. Untuk melepaskan, putar nosel dalam
arah berlawanan sambil menekannya menghadap
pistol picu.

» Gbr.19: 1. Pistol picu 2. Celah 3. Ujung nosel
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Beberapa pilihan nosel memerlukan sambungan
penghubung (pilihan aksesori) untuk memasang pistol
picu. Pasang sambungan penghubung pada pistol picu
dengan cara yang sama seperti nosel.
» Gbr.20: 1. Nosel 2. Sambungan penghubung

3. Pistol picu

CATATAN: Sambungan penghubung diperlukan saat
menggunakan nosel termasuk dengan model lain,
HW112 atau HW121.

Menghubungkan nosel busa

MA\PERHATIAN: Selalu kunci picu saat
menghubungkan/melepaskan nosel.

Persiapkan detergen sebelum menggunakan nosel
busa.

1.  Lepaskan nosel dari tangki dengan memutar nosel
berlawanan arah jarum jam. Pasang nosel ke pistol
picu.

» Gbr.21: 1. Nosel 2. Pistol picu

2. Tuangkan detergen ke dalam tangki dan pasang
pada nosel.
» Gbr.22: 1. Tangki

PEMBERITAHUAN: Selalu gunakan detergen
netral. Detergen asam atau alkali dapat merusak
tangki atau nosel.

A\PERINGATAN: Jangan sentuh jet air atau
mengarahkannya pada diri sendiri atau orang
lain. Jet air sangat berbahaya dan dapat melukai
Anda atau orang lain.

MA\PERINGATAN: Saat menembakkan jet air,
jangan pernah memegang benda yang Anda
bersihkan atau meletakkan tangan dan kaki Anda
di dekat jet air.

APERHATIAN: Waspada terhadap pantulan
jet air dan benda yang tertiup. Jangan membawa
nosel ke arah objek yang lebih dekat dari 30 cm .

A PERHATIAN: Jangan nyalakan cincin
penutup tekanan tinggi tanpa air selama lebih dari
1 menit.

A PERHATIAN: Jangan menggunakan cincin
penutup tekanan tinggi dalam waktu lama. Hal
ini bisa mengakibatkan panas yang berlebihan atau
kebakaran. Juga, penggunaan dalam masa yang
lama mengakibatkan getaran yang kacau.

A\PERHATIAN: Perhatikan arah angin. Jika
detergen mengenai mata atau mulut Anda, basuh
dengan air bersih secepatnya dan cari pertolongan
medis jika perlu.

PEMBERITAHUAN: Hindari menggunakan
cincin penutup tekanan tinggi lebih dari 1 jam.
Setelah 1 jam penggunaan, beri jeda dalam jarak
yang sama.

1. Hubungkan ujung selang tekanan tinggi ke pistol
picu. Untuk HW1200, hubungkan ujung lainnya ke
cincin penutup tekanan tinggi. Untuk HW1300, buka
gulungan selang seluruhnya hingga ujungnya.

2.  Hubungkan cincin penutup tekanan tinggi ke

keran kemudian buka keran.
» Gbr.23

PEMBERITAHUAN: Untuk melindungi
mekanisme cincin penutup tekanan tinggi, jangan
gunakan air panas lebih dari 40°C.

3. Pasang cincin penutup tekanan tinggi ke dalam
steker dan hidupkan.
» Gbr.24: 1. Sakelar daya

4.  Untuk mengeluarkan jet air, buka kunci penahan
dan tekan picu. Semprotan jet akan dilanjutkan selama
picu ditekan.

» Gbr.25: 1. Penahan

APERHATIAN: Pegang pistol picu dengan
kuat. Pistol picu terpental saat Anda menarik tombol
picu.

A PERHATIAN: selalu pegang gagang pistol
picu dan silinder saat membersihkan. Saat
motor menyala, jangan sentuh bagian apa pun
dari badan cincin penutup tekanan tinggi selain
pegangan jinjing dan sakelar daya.

PEMBERITAHUAN: Berhati-hatilah untuk tidak
menarik pistol picu dengan paksa pada saat
pengoperasian. Hal itu bisa mengakibatkan cincin
penutup tingkat tinggi terjatuh.

Setelah pengoperasian

A PERHATIAN: Setelah pengoperasian, selalu
lakukan prosedur yang disebutkan dalam buku
petunjuk ini. Tekanan residual dalam pistol picu atau
cincin penutup tekanan tinggi bisa mengakibatkan
cedera badan atau kerusakan pada pompa di dalam.

1.  Setelah pengoperasian, biarkan daya menyala.

2.  Tutup keran dan lepaskan selang air dari cincin
penutup tekanan tinggi.
» Gbr.26

3.  Tekan picu sampai air yang tersisa dalam cincin
penutup tekanan tinggi habis.

Jangan nyalakan motor selama lebih dari 1 menit.
» Gbr.27

4.  Matikan cincin penutup tekanan tinggi dan cabut
dari steker.
» Gbr.28: 1. Sakelar daya

5. Lepas selang tekanan tinggi dari pistol picu.
» Gbr.29: 1. Pistol picu 2. Selang tekanan tinggi
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Hanya untuk HW1200

Lepaskan selang air tekanan tinggi dari pembersih
bertekanan tinggi.
» Gbr.30: 1. Selang tekanan tinggi

Hanya untuk HW1300

1. Buka gulungan selang dan kencangkan ujung
selang.
» Gbr.31: 1. Pengencang 2. Pegangan

2. Lipat pegangan ke dalam lengan penggulung
sambil menarik pegangan ke arah panah seperti yang
ditunjukkan pada gambar.

» Gbr.32: 1. Pegangan 2. Lengan penggulung

PEMBERITAHUAN: Untuk mencegah
kerusakan pada selang tekanan tinggi, hilangkan
air yang tersisa dalam selang sebelum disimpan.

PEMELIHARAAN &

PENYIMPANAN

Gulung selang dan kabel. Letakkan pistol picu dan
nosel dalam saku.

HW1200
» Gbr.36

HW1300
» Gbr.37

A PERHATIAN: Selalu simpan di lokasi dalam
ruangan di mana suhu tidak membeku. Jika cincin
penutup tekanan tinggi membeku dan rusak, hubungi
pusat layanan setempat agar diperbaiki.

A PERHATIAN: selalu gunakan pegangan
jinjing saat memindahkan cincin penutup tekanan
tinggi. Jangan membawa dengan mengangkat
selang atau kabel. Selang atau kabel bisa rusak.

A PERHATIAN: Jangan bawa cincin penutup
tekanan tinggi dengan selang dan/atau kabel yang
tidak tergulung. Selang atau kabel yang panjang
mungkin rusak atau tersangkut oleh benda lain, dapat

berujung pada cedera fisik atau kerusakan.

A\PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa mesin
dimatikan dan steker dicabut sebelum melakukan
pemeriksaan atau perawatan.

PEMBERITAHUAN: Jangan sekali-kali
menggunakan bensin, tiner, alkohol, atau bahan
sejenisnya. Penggunaan bahan demikian dapat
menyebabkan perubahan warna, perubahan

bentuk atau timbulnya retakan.

Membersihkan nosel

Menggunakan pasak pembersih untuk menghilangkan
kotoran dari atau buka sumbat nosel.
» Gbr.33: 1. Pasak pembersih

PEMBERITAHUAN: Jangan menghilangkan
kotoran atau serpihan dengan paksaan. Hal ini
bisa mengakibatkan cedera badan atau kerusakan
pada lubang pengeluaran yang mengakibatkan sudut
jet menyimpang atau performa yang buruk.

Membersihkan saringan

Melepaskan konektor selang air dan hilangkan kotoran

dan serpihan dari dalam saringan.

» Gbr.34: 1. Konektor selang air 2. Saringan 3. Cincin
penyegel

Saat menggunakan selang pengisap (pilihan aksesori),
keluarkan saringan dari wadah dan hilangkan kotoran
dan serpihan.

» Gbr.35: 1. Saringan 2. Wadah saringan

CATATAN: Untuk menjaga performa optimal,
bersihkan saringan secara berkala.

Untuk menjaga KEAMANAN dan KEANDALAN mesin,
perbaikan, perawatan atau penyetelan lainnya harus
dilakukan oleh Pusat Layanan Resmi atau Pabrik
Makita; selalu gunakan suku cadang pengganti buatan
Makita.
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PEMECAHAN ALAH

Sebelum meminta perbaikan, lakukan pemeriksaan mandiri terlebih dahulu. Jika Anda menemukan masalah yang
tidak dijelaskan dalam buku petunjuk ini, jangan coba membongkar mesin. Sebaliknya, hubungi Pusat Servis Resmi
Makita, dan selalu gunakan suku cadang pengganti Makita untuk perbaikan.

Keadaan Tidak Normal

Kemungkinan penyebab (kerusakan
fungsi)

Perbaikan

Cincin penutup tidak menyala.

Tidak ada listrik

Hubungkan steker pada sumber listrik. Juga periksa
apakah listrik mengalir ke sumber listrik.

Sakelar belum dinyalakan.

Hidupkan sakelar.

Tekanan residual dalam pompa

Tarik picu.

Kabel yang rusak atau rangkaian listrik

Hubungi pusat layanan resmi untuk
memperbaikinya.

Tidak ada jet air / jet air lemah

Tidak ada suplai air

Pastikan bahwa keran terbuka. Jika menggunakan
selang pengisap, menekan air ke dalam selang.

Suplai air yang buruk

Hidupkan keran.

Penghubung selang air yang buruk

Periksa penghubung antara selang air dan keran
dan tempat masuk pada cincin penutup tekanan
tinggi.

Selang, saringan, atau nosel yang
tersumbat

Buka sumbat selang, saringan, atau nosel.

Udara menghalangi aliran air.

Matikan sakelar kemudian hidupkan lagi sambil
tekan tombol picu.

Nosel yang rusak atau aus

Ganti nosel.

Kerusakan pompa atau katup

Hubungi pusat layanan resmi untuk

memperbaikinya.

Jet air yang tidak stabil. Nosel yang tersumbat

Buka sumbat pada lubang pengeluaran nosel
menggunakan pasak pembersih.

Pengisapan air yang buruk

Periksa selang air mulai dari keran apakah ada
kebocoran atau tersumbat. Hidupkan keran.

Air terlalu panas.

Gunakan air yang lebih dingin.

Kerusakan katup

Hubungi pusat layanan resmi untuk
memperbaikinya.

Suara yang tidak wajar. Air terlalu panas.

Gunakan air yang lebih dingin.

Udara tertahan dalam pompa.

Hubungi pusat layanan resmi untuk
memperbaikinya.

Kebocoran air/minyak. Penghubung yang buruk

Periksa penghubung antara selang tekanan tinggi
dan pistol picu dan cincin penutup tekanan tinggi.

Penyegel yang aus

Hubungi pusat layanan resmi untuk
memperbaikinya.

Pompa tidak menyala meski suara
motor terdengar.

Kabel ekstensi yang tidak cocok.

Gunakan kabel ekstensi yang cocok sesuai nilai
dari mesin.

AKSESORI PILIHAN

A\PERHATIAN: Dianjurkan untuk menggunakan
aksesori atau perangkat tambahan ini dengan
mesin Makita Anda yang ditentukan dalam
petunjuk ini. Penggunaan aksesori atau perangkat
tambahan lain bisa menyebabkan risiko cedera pada
manusia. Hanya gunakan aksesori atau perangkat
tambahan sesuai dengan peruntukkannya.

Jika Anda memerlukan bantuan lebih rinci berkenaan
dengan aksesori ini, tanyakan pada Pusat Layanan
Makita terdekat.

CATATAN: Beberapa item dalam daftar tersebut
mungkin sudah termasuk dalam paket mesin sebagai
aksesori standar. Hal tersebut dapat berbeda dari
satu negara ke negara lainnya.

Tombak semprot
> Gbr.38

Lebar jet bisa disetel dari 0° hingga 25° dengan
memutar ujung depan nosel.

A PERHATIAN: saat menyetel lebar jet, jangan
memutar nosel sambil menariknya menghadap
pistol picu. Nosel bisa saja terlepas dari pistol picu
dan mengakibatkan cedera badan.
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Sikat pembersih (panjang)
» Gbr.39

Nosel dilengkapi dengan sikat. Sangat berguna untuk
membersihkan kotoran dengan menyikat.

Perangkat selang pengisap
» Gbr.40

Ganti selang air dengan perangkat ini untuk memasok
air dari tangki atau tandon.

Memutar sikat pembersih

» Gbr.41

Tiga sikat di dalam berputar dengan pelan saat
mengeluarkan jet. Cocok untuk membersihkan kotoran

kecil pada dinding eksterior, badan mobil, bak mandi,
dll.

Ekstensi tombak

» Gbr.42

Pipa mencapai panjang pistol picu. Tiga panjang
yang berbeda tersedia dengan mengubah pipa yang
digunakan.

Tombak semprot bawah badan
» Gbr.43
Sebuah tombak semprot tambahan dengan nosel

bersiku. Sangat tepat untuk membersihkan area yang
susah dicapai seperti bagian bawah mobil dan atap.

A\PERHATIAN: Jangan gunakan tombak
semprot bawah badan dengan ekstensi tombak.

Pelindung percikan
> Gbr.44

Mengurangi percikan saat membersihkan sudut-sudut
dengan blaster kotoran.

Sambungan putar
> Gbr.45

Mencegah selang tekanan tinggi berputar.

Sambungan penghubung
» Gbr.46

Sebuah sambungan untuk menghubungkan nosel dari
model lain.

CATATAN: Sambungan penghubung diperlukan saat
menggunakan nosel termasuk dengan model lain,
HW112 atau HW121.

Selang pembersih pipa (10 m/15 m)
» Gbr.47

Untuk membersihkan dan menghilangkan benda yang
menyumbat pipa saluran air dan talang air.

A PERHATIAN: Perhatikan jet air saat
menggunakan selang pembersih pipa. Jet

air yang sangat kuat dikeluarkan ke arah
belakang. Hanya akan memicu jet air jika nosel
telah dimasukkan ke dalam pipa yang akan
dibersihkan, minimal hingga tanda warna merah.

Selang ekstensi tekanan tinggi

(5 m/8 m/10 m)
» Gbr.48

Selang ekstensi untuk menghubungkan badan cincin
penutup tekanan tinggi dengan pistol picu.

Nosel dan Ekstensi Penyemprot

Vario-Power
» Gbr.49: 1. Nosel penyemprot vario-power
2. Ekstensi

Tekanan jet bisa disetel dengan memutar nosel.

A PERINGATAN: Hanya pasang nosel
penyemprot vario-power ke ekstensi. Jangan
sambungkan ekstensi opsional lainnya ke
ekstensi asli. Penggunaan perangkat tambahan
selain yang direkomendasikan oleh produsen dapat
menyebabkan risiko kerusakan atau cedera pada
orang.

A PERHATIAN: saat menyetel tekanan jet,
jangan memutar nosel sambil menariknya
menghadap pistol picu. Nosel bisa saja terlepas
dari pistol picu dan mengakibatkan cedera badan.
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TIENG VIET (Hwéng dan goc)

CANH BAO

Khoéng dwoc cho tré em st dung cac may nay. Can giam sat tré
em dé& ddm bao rang ching sé khéng nghich may xit rira.

May nay khéng danh cho nhirng nguei (bao gom tré em) bj suy
giam thé chét, giac quan hodc kha nang tri 6¢, hodc thiéu kinh
nghiém va kién thirc siv dung.

May nay dwoc thiét ké dé siv dung véi chat lam sach duwoc cung
cap hoac khuyén dung b&i nha san xuét. St dung cac chat lam
sach hodc cac chat héa hoc khac loai cé thé anh huédng xau dén
an toan cua may.

Tia nwéc phun cao ap cé thé gay nguy hiém néu st dung khong
dung cach. Khéng dwoc huéng tia nwéc vao ngudi, thiét bi dién
dang hoat déng, hoac vao chinh may xit rira.

Khéng st dung may xit rira trong pham vi cé ngw&i trie khi ho
ma&c quan &o bao ho.

Khéng truc tiép hwéng tia nwde vao chinh minh hodc nguoi
khac dé lam sach quan o hoéc giay.

Nguy co' chay nd - khéng xit chat I1dng dé chay.

May lam sach cao ap khéong duwoc cho tré em hoac nguwdi chua
dwoc dao tao sir dung.

Cac bng cao ap, éng ndi va khép ndi quan trong cho an toan
ctia may. Chi sir dung céac 6ng dan, éng ndi va khép ndi duwoc
khuyén dung b&i nha san xuét.

Dé& dadm bao an toan cho may, chi st dung cac phu tung thay thé
chinh hang ttr nha san xuét hodc dwoc chip thuan béi nha san
Xuét.

Ludn ludn dam bao rang dung cu da duoc tat va thdo phich cdm
trwde khi dung dung cu thye hién bat ctr cbéng viéc nao.

Khéng st dung may néu day ngudn hodc cac bd phan quan
trong clia may bi hw héng, vi du céc thiét bi an toan, éng cao ap,
sung phun.
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Day dién ndi dai khéng phu hop cé thé gay nguy hiém. Néu st
dung day ndi dai, day néi nén dung loai phu hop cho viéc st
dung ngoai troi, va chd ndi phai dwoc gitr khé va cach khadi mat
dat. Chung téi khuyén ban khi ni thém day nén s dung truc
cudn day dién cé thé giir cho 6 cdm cach mat dat it nhat 60 mm.
Ludn ludn tat cdng tac dé ngét dién khi roi khdi may ma khéng
giam sat.

Tuan thu cac yéu cau clia cong ty cap nwéc dia phuong.

Déi v&i cac qubce gia Chau Au:

Theo EN12729 (BA), thlet bi nay cling cé thé duoc két nbi voi
ngudn cap nwéc udng néu cé van ngan chay nguwoc vai thiét bj
tiéu nwéc dwoc cai dat trong ong dan nudc.

THONG SO KY THUAT

Kiéu may: HW1200 HW1300
Dung tich nwéc cép vao tdi da 7,0 l/phat 7,5 liphut
Lwu lwvong nwéc 5,5 l/phut 6,0 I/phut

Ap Iwc cho phép téi da 12 MPa (120 bar) 13 MPa (130 bar)
Ap lwc van Ché d6 ap lyc cao 10 MPa (100 bar) 11 MPa (110 bar)
hanh Ché d6 &p Iuc thép 8 MPa (80 bar)
Ap Iwc nuwéc cép vao tdi da 1 MPa (10 bar)

Nhiét d6 nwéc cap vao téi da 40°C

Chiéu cao hut téi da 1,0m

Kich thuwéc 292 mm x 358 mm x 830 mm

(DxRxC)

Khéi lwgng 11,0 kg 12,7 kg

Béo vé dong co IPX5

Do chwong trinh nghién ctru va phat trién lién tuc clia chiing tdi nén cac thong sb k¥ thuat trong day co thé thay
d6i ma khong can théng bao trudec.

Céc thong sb ky thuat co thé thay déi tuy theo tirng qudc gia.

Khéi lwgng tiy theo Quy trinh EPTA thang 01/2003
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Ky hiéu
Phan dwéi day cho biét cac ky hiéu cé thé dwoc ding

cho thiét bi. Dam bao ring ban hiéu rd y nghta clia cac
ky hiéu nay trwdc khi st dung.

Doc tai liéu hwong dan.

L

Hay can than va dac biét chu y.

CACH DIEN CAP 2

Chi danh cho cac quoc giaEU

Do c6 cac thanh phan nguy hiém bén trong
thiét bi, thiét bi dién va dién t&r da qua st
dung nén c6 thé cé tac dong khong tét dén
moi trwdng va strc khde con nguoi.

Khéng virt bd thiét b dién va dién t& cung
V@i rac thai sinh hoat!

Theo Chi thi ciia Chau Au vé thiét bj dién
va dién t&r thai bo va s thich trng ctia né
Vi luat phap qudc gia, thiét bi dién va dién
tr da qua str dung phai dwgc thu gom
riéng va chuyén dén mot didm thu gom rac
thai do thi riéng biét, hoat dong theo cac
quy dinh v& bao vé mdi truong.

Diéu nay dwoc biéu thi bang biéu twong
thung rac cé banh xe gach chéo dwoc dat
trén thiét bj.

=\ B

Khong huéng tia nuoce trire tiép vao nguoi
bao gom ca chinh ban, déng vat, va cac
== thiét bj dién dang hoat dong.

Khong thich hop dé két néi voi nuec may
uong dugec.

Mtrc cong suét am thanh duoc dam bao
theo Chi thi ve tiéng on ngoai troi clia EU.

Murc cong suét am thanh theo Quy dinh
kiém soat tiéng dn NSW ctia Uc

Muc dich str dung

Dung cy nay duoc thiét ké dé 1am sach cac bui ban
bam chac bang cach st dung tia nwdce. Thiét bj nay
duoc thiét k& dé& st dung & quy mé gia dinh.

Nguén cap dién

Dung cu nay chi dwoc ndi véi ngudn cp dién cé dién
4p giébng nhw dé chi ra trén bién tén va chi cé thé duoc
van hanh trén ngudn dién AC don pha Chung duwoc
cach dlen hai I&p va do d6 ciing co thé dwoc st dung
tr cac & cAm dién khong cé day tiép dat.

CANH BAO AN TOAN

A CANH BAO: Boc tit ca cac canh bao an toan
va tatca hwéng dan. Viéc khdng tuan theo cac canh
bao va hwéng dan cé thé dan dén dién giat, héa hoan
val/hodc thwong tich nghiém trong.

v
N
4

Lwu giilr tat ca canh bao va
. = 2 >

hwéng dan dé tham khao sau

nay.

An toan tai khu vwc lam viéc

1. Gilr cho khu vwc van hanh may khoéng cé
ngwoi.

2. Khong v&i qua cao hoac dirng trén bé d&
khong chéc chan. Luén gii thing bang va ché
dé chan tét tai moi thoi diém.

3. Luén luén dat than may xit rira cao ap trén moét
bé mit phéng va cé dinh. Tranh nhirng khu
vwe ma nwéc phun ra bj chay mat hodc hé boi.

4. Trwéce khi xit riva, hay kiém tra méi trwong
xung quanh va dé vat phai xit rtra. Tia nwéc
cao ap c6 thé lam tréc son hodc cac tac dong
bé mat khac bao gém héa chat doc hai. Hay
thwe hién cac bién phap phong ngitra néu can
thiét.

5. Céanthan khéng dam Ién day dién hoac éng
dan ctia may xit riva cao ap Luén luén chuy
dén hinh dang day dién va éng dan trong qua
trinh van hanh.

6. Trong qua trinh str dung, mét lwong nhoé nwéc
sé chay ra tir phia dwéi may xit riva cao ap. Vi
vay tranh dat may xit rwa cao ap tai nhirng khu
vwe ban khéng muén bj dm wét.

An toan ca nhan

1. Dé bao vé ban than khéi tia nwéc va cac vat
trong tia nwéc, ngwei van hanh may phai mac
quan 4o phu hop nhw giay bao hé, ging tay
bao hd, mii bao hé c6 kinh che mit, dé bao vé
tai, v.v...

2.  Khoéng str dung may xit rira cao ap trong pham
vi c6 ngwoi trir khi ho méc quan ao bao ha.

3. Pé giam nguy co chan thwong, can giam sat
chat ché khi str dung san pham gan tré em.

4.  Nwéce chay qua bd phan ngéan chay ngwoc
dworc coi la khong sach.

An toan vé dién

1. Khong bao gio str dung may xit rira cao ap
ngoai tri trong khi tréi mwa.

2. Khong bao gla cham vao phich cam dién va/
hoac 6 cadm bang tay wot.

3. Khéng dwoc str dung may néu day ngudn
hodc cac bé phan quan trong cua may bj hw
héng, vi du cac thiét bi an toan, 6ng dan cao
ap, hoac sung phun.

4. Phich cam phal phu hop véi 6 dién. Khéng
dworc stra di phlch cam theo bat ky cach nao.
Khong str dung bat ky phich cdm chuyén dai
nao vé&i cac dung cu dwec néi dat. Phich cdm
con nguyén ven va & cdm phu hop sé giam nguy
co dién giat.
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Day dién néi dai khong phu hop co thé gay
nguy hiém. Néu str dung day néi dai, day néi
nén dung loai phu hop cho viéc str dung ngoai
trovi, va chd néi phai dwoe gite khé va cach
khéi mat dat. Chung ti khuyen ban khi ndi them
day nen st dung truc cuén day dién co thé gitr
cho 6 cAm cach mat dat it nhat 60 mm.

Lwu y cac diéu sau khi stv dung day néi dai:

+  Chistr dung day néi dai chuyén dung cho
muc dich str dung ngoai troi.

+  Chi str dung day néi dai c6 thong sé dinh
mirc dién bing v&i théng sé dinh mirc
dién cta san pham.

. Khéng str dung day néi dai bi hong.

. Kiém tra day néi dai trwéc khi stv dung va
thay thé néu bi hw héng.

. Khéng nén lam dung day néi dai va
khong giat manh day néi dai dé ngat két
néi.

. Gitr day dan cach xa ngudn nhiét va canh
mép séc nhon.

+  Luén luén ngat két néi day néi dai khéi
6 cam dién trwéc ngét két ndi san pham
khoi day néi dai.

Viéc két néi ngudn cap dién phai do mét tho

dién du cé chuyén mén thwc hién va tuan theo

IEC 60364-1. Nén trang bi ngudn cap dién cho

may kém mét thiét bi ngat dong dién ro cé thé

ngat nguén néu dong dién rovwet qua 30 mA
cho 30 ms hoic mét thiét bi cé vai tro néi dat.

Str dung va bao quan dung cu may

1.

2.

1.

12.

Doc tat ca cac hwéng dan trwée khi siv dung
san pham.

Biét cach dirng may xit rira cao ap va xa ap lwc
nhanh chéng. Hay lam quen vé&i cac bo phan
diéu khién that ky.

Tia nwéc phun cao ap c6 thé gay nguy hiém
néu str dung khéng ding. Khéng dwgc hwéng
tia nwéc vao ngwdi, thiét bi dién dang hoat
dong, hoac chinh may xit rira.

May nay khong danh cho nhirng ngwei (bao
goém tré em) bj suy giam thé chat, giac quan
hoic kha nang tri 6c, hoac thiéu kinh nghiém
va kién thirc str dung.

Can giam sat tré em dé dam bao ring chiing sé
khéng nghich thiét bi.

Khéng phun chat Idng dé chay va/hoic doc
hai. Lam nhw vay c6 thé gay chay nd, ngd doc
hodc hw hdng may.

Khéng trwe tiép hwéng tia nwéc vao chinh
minh hoédc nguwi khac dé 1am sach quan ao
hodc giay.

Céac 6ng cao ap, phu kién va khép ndi quan
trong cho an toan ctia may. Chi str dung cac
6ng dan, 6ng néi va khép néi dwore khuyén
dung bé&i nha san xuét.

Tuan theo cac hwéng dan khi thay phu tung.
Giir tay cAm kho, sach, khéng dinh dau hoic
mo.

Luén can trong - dé y nhirng gi ban dang thyc
hién.

Khéng str dung san pham khi mét méi hodc
dang chiu anh hwéng cua rwou hay ma tay.

13. Khong chay may xit rira cao ap khi khéng cé
nwéc lau hon moét phat. Lam nhw vay sé lam
héng dong co, dan dén truc tric.

14. Ludn luén ngét ngudn dién va tit nguén nwéc
khi r&i khoéi may xit rira cao ap ma khéng giam
sat.

15. Can than vé&i lwe day ngwec. Stng phun sé bj
giat lai khi tia nwéc cao ap phut ra tir voi phun.
Gitr siing phun chic dé phong ngira chan
thwong bat ngo.

16. Kiém tra cac b phan bi héng hodc mon trwéc
khi str dung. Ban ciing phai chdc chan ring
cac 6ng dan dwoc nbi ding va khéng bi ro ri
trong qua trinh van hanh. Van hanh may khi
may dang c6 sai s6t vé& chirc ning cé thé gay
tai nan.

17. May nay dwoc thiét ké dé str dung véi chat lam
sach dwoc cung cap hodc khuyén diing b&i
nha san xuat. Str dung cac chat lam sach hoic
cac chéat héa hoc khac loai c6 thé anh hwéng
xau dén an toan ctia may.

18. Khong kéo day dién va/hoic 6ng dan dé di
chuyén than may xit rira cao ap. Lam nhuw vay
sé lam hoéng day dién, éng dan, va cac phu
tung két néi va dan dén doan mach hoic sai
s6t vé chirc nang.

19. Khéng dat vat ning trén éng dan hoic dé xe
¢6 chay qua éng.

20. Luén luén xa ap lwc con lai trong stiing phun
trwdrc thao revi khéi 6ng dan.

21. Khinéi 6ng dan véi ngudn nwérc, hay xem ki
cac hwéng dan cua don vi cung cp nwéc &
dia phwong hoac cong ty caa ban.

Bao tri

1. Tuan tha hwéng dan bao tri da quy dinh trong
hwéng dan st dung.

2. Dé dam bao an toan cho may, chi str dung cac
phu tung thay thé chinh héng tir nha san xuét
hodc dwerc chap thuan b&i nha san xuat.

3. May xit rira cao ap phai do nhan vién stra chira
du trinh d6 bao tri va chi sir dung phu tung
thay thé dong nhéat. Diéu nay sé dam bao duy
tri dworc d6 an toan cua may xit rtra cao ap.

4.  Trong trwo'ng hop may xit riba cao ap c6 hw
héng hodc truc tric, phai lap trc tit may va rat
phich cdm ngudn dién. Hay lién hé v&i dai ly
dia phwong hoac trung tam dich vu cta ban.

LUU GI0 CAC HU'ONG DAN
NAY.

A CANH BAO: KHONG vi da thoai mai hay quen
thudc vé&i san phdm (cé dwoe do sir dung nhiéu
1an) ma khéng tuan tha nghiém ngit cac quy dinh
vé an toan danh cho san pham nay.

VIEC DUNG SAI hoic khéng tuan theo cac quy
dinh v& an toan dwgc néu trong tai liéu hwéng
dan nay c6 thé dan dén thwong tich ca nhan
nghiém trong.
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MO TA CHU’'C NANG
ATHAN TRONG: Ludn bao dam réng dung cu

dwoc tat dién va rat phich cam trwéc khi didu
chinh hoic kiém tra chirc nidng cta dung cu.

Cong tac ngudn chinh

CHU Y: Khéng dworc bat céng tac nguén qua
manh. Lam nhw vay cé thé lam héng cong tac.

Déi véi HW1200 )
» Hinh1: 1.Vjtri OFF (TAT) 2. Vi tri ON (BAT)

V&n cong téc dién theo chidu kim dong hd dé bat may
xit rira cao ap.

Déi véi HW1300

V&n cong téc dién theo chiéu kim déng hé hodc nguwoc
chiéu kim déng tly theo mirc d6 ap luc. Vén cong tac
dién theo chidu kim dong hd @& st dung ché dd ap luc
cao, nguoc chiéu kim déng hd dé st dung ché do ap
lwc thap.
> Hinh2: 1.Ché d6 ap luc thap 2. Vi tri OFF (TAT)
3. Ché do ap lwc cao

Cac chirc nang cua voi phun

LUU Y: Voi phun tiéu chun sé khac nhau tuy theo
quoc gia. Ngoai ra, hay tham khao phan PHU KIEN
TUY CHON cho cac voi phun khac.

Sung phun Vario-Power
» Hinh3

C6 thé didu chinh ap lyc tia nwéc béng cach xoay voi.
ATHAN TRONG: Khi diéu chinh ap lyc tia
nwéce, khong xoay dau voi trong khi dang kéo né

vé phia sting phun. D4u voi phun c6 thé bi ban ra tir
sung phun va gay thwong tich ca nhan.

Sung xit bui ban

» Hinh4

Phun tia nwéc xody. Thich hop dé loai bd bui ban bam
chéc.

CHU Y: Khong str dung voi xit bui dé lam sach
cac bé mat yéu dé v& nhw clra sb hoac than xe
0 to.

Voi phun bot
» Hinh5

C6 thé phun chét tay riva dudi dang bot.

Cac van hanh cua co khéi dong

Kéo co khéi ddng dé phun tia nwéc. Tia nwéc sé dwoc
phun ra lién tuc khi gidr co.

C6 thé khda co khdi dong dé diéu khién sung phun mot
cach an toan. D& khoa co khdi doéng, kéo clr chan ra va
gai vao dwéng ranh trén tay cAm.

» Hinh6: 1. Céan kh&i dong 2. Civ chan 3. Ranh
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CHU Y: Bé tranh 18i co khi trong viéc chuyén déi
ap lwc, luén ludn dé moét khoang nghi hai giay
gitba cac thao tac van hanh co khéi dong.

Van an toan

‘

Thiét bi nay dwoc trang bi mot van an toan dé ngén
nglra sw qua ap qua mure. Khi co dwoc nha, van sé mé
ra va nuwoc lai lwu théng qua dau bom.

A THAN TRONG: Khong dwec 1am thay déi
hodc diéu chinh cai dat van an toan.

Truc cuén ong dan

Chi déi véi mau HW1300

D& thao cudn cia truc cudn éng dan, thao dau clia 6ng
dan ra khéi chét ham trudc. Mé tay cém va xoay theo

chleu kim dong hd. Luon ludn thao cudn ciia truc cudn

6ng d&n dén doan cudi cung khi van hanh may xit riva

cao ap.

» Hinh7:

1. Truc cudn éng dén 2. Tay cam 3. B4u cia
6ng dan

Khi c4t bng dan, xoay tay cdm nguoc chiéu kim déng
x( ly va co dinh dau 6ng dan.
» Hinh8: 1. Chot ham 2. Tay cam

Cap nworc tir thung/bé chira nwéc

Phu kién tay chon
Ban c6 thé c&p nwdrc tir thing hay bé chiva nwédc thay
Vi voi nwée.
Thay thé dau ndi bng dan nudc voi b ng hit (phu
tung tay chon). Khi ndi bd éng hat, thao dng loc khdi
6ng dan va gan né vao dau vao néi clia may xit riva cao
4p. Sau d6, ndi 6ng dan véi dng loc.
» Hinh9: 1. Thung/be chiva nwéc 2. B6 6ng hat
3. Dau nbi 6ng dan nudc 4. C)ng dan 5. Ong
loc 6. Dau ndi vao cla may xit rira cao ap

CHU Y: Luén luén st dung bé éng hat cua
Makita.

CHU Y: Luén gilr d6 cao 1,0 m (3,28 ft) hoac thap
hon giira cac dau ndi vao may xit riva cao ap va

bé mat nwéc. Néu khdng, may xit riva cao ap sé
khong thé dé& hat nwéc vao may bom.

P& dwa nwéc vao dng dan, thao voi phun khdi stng
phun va bat may xit rtra cao ap trong khi gitr co khéi
ddng. Khi nuéc dwoc phun ra én dinh tir sting phun,
nha co va gan voi phun phii hgp muc dich st dung clia
ban.

» Hinh10: 1. Sung phun

LUU Y: Khi nuoc khong phun ra dugc, thao b éng
hat va ngam vao trong nwéc. Sau dé noi lai vao may
xit rtka ap lwc cao.

» Hinh11:

1.B6 6ng hut
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LAP RAP
A THAN TRONG: Luén ludn dam bao ring

dung cu da dworc tat va thao phich cam trwéc khi
dung dung cu thwc hién bat ctr cong viéc nao.

Lap rap tay cam

Chi déi véi mau HW1200

1. Néinla tredc va sau clia tay c&m bang cach

giéng thang céc 16 oc vit trén than may xit riva cao ap.

» Hinh12: 1. NUa trwdc cla tay cam 2. Ntra sau cua
tay cAm 3. Than may xit riva cao ap

2. Gan chic tay cAm bang cac 6c vit (7 chiéc).
» Hinh13

N6i 6ng dan cao ap

Chi déi véi médu HW1200

N&i 6ng dan cao ap vao dau ra (co vach dau trén sung).
Van dai 6¢ trén 6ng dan cao ap theo chieu kim dong ho
trong khi van no khép voi ren dai 6c¢ cia dau ra.

» Hinh14: 1.Daura 2. baioc

ATHAN TRONG: Hay dam bao ring éng din _
cao ap da dwee noi chac chan. M6i noi 18ng co thé
lam thdi bay 6ng dan cao ap gay ra thwong tich ca
nhan.

Lép sing phun

Néi 6ng dan cao ap véi dau vao cha stng phun. Van dai
éc trén 6ng dan cao ap theo chiéu kim déng hé trong
khi bt vit né vao dau vit & dau ra.

» Hinh15: 1.DAu vao 2. Pai éc

ATHAN TRONG: Hay dam bao rang éng dén
cao ap da dwgc ni chac chan. Méi ndi long c6 thé
lam thdi bay éng dan cao ap gay ra thuwong tich ca
nhan.

No6i vé&i voi nwéc

A THAN TRONG: Luén luén siv dung éng din
nwéc chiu ap lwe véi 813 mm hoac dworng kinh
1&6n hon va néi véi voi nwéc bang cach sir dung
6ng néi thich hgip. Néu khong, 6ng dan nuéc va/
hoac &ng ndi co thé bi v& va gay thuong tich ca nhan.

CHU Y: sir dung éng din nwéce chiu ap lwe cang
ngan cang tét. Lwong nwéc vao phai cao hon dung
lwong nwéc cap téi da cho may bom.

CHU Y: Néu ban néi éng vao ngudn nwéc ubng,
str dung van ngan chay ngwoc theo quy dinh tai
dia phwong cua ban.

Chuan bi 6ng dan nuéc chiu ap lwc. Gan kém tru ngoai

khé'p néi vao mot dau va ndi dau kia ctia voi nhw sau.

1. Thao dai éc trén tru ngoai khép ndi va xuyén éng

dan nwéc chiu ap suét qua dai bc. Bwa dau clia dng

dan vao try ngoai khép néi va vén chat dai bc.

» Hinh16: 1. Ong dan nudc chiu &p lwc 2. Pai ¢ clia
tru ngoai khép nbi 3. Tru ngoai khép ndi

LU Y: Néu ban nbi bng dan nude chiu ap luc vao
Vvoi nudc bang cach st dung tru ngoai khép noi, hay
gan khé&p noi cho ca hai dau clia Ong dan.

2. Néibng dan nwdc chiu ap lwc vao voi nuwdc. St
dung 6ng ndi thich hgp nhw dai ndi éng hoéc khép
ndi khéa nuéc dé van chat phan cudi dng dan vao voi
nwéec.
» Hinh17: 1. Dainéi 6ng 2. Khép ndi khoa nuéc

3. Ong dan nuwéc chiu ap luc

LUU Y: Ong néi phu thudc vao hinh dang clia voi
nwéc ma ban ndi vao. Chuan bj 6ng néi thwong mai
da mua phu hop.

3. Gan dau ndi 6ng dan nwoc vao dau vao (co danh
déu voi nwéc) va sau dé Iap tru ngoai khép ndi vao.
» Hinh18: 1. Try ngoai khép ndi 2. Dau néi 6ng dan
nwéc 3. Dau ndi vao clia may xit rra
cao ap

Noi/thao voi phun

A THAN TRONG: Luén ludn khéa co khéi dong
khi néi/thao r&i cac voi phun.

L&p d4u clia voi vao khe trén siing phun va van né
theo hwéng mii tén nhw trong hinh. Dé thao roi, van
voi phun theo huwéng ngworc lai trong khi &n voi vé phia
sung phun.

» Hinh19: 1. Sang phun 2. Khe 3. Phan cudi ctia voi

Mét s6 voi phun tiy chon can khép néi (phu ting tay
chon) dé gan vao sung phun. Gan khép ndi vao siing
phun theo cach giéng nhw voi phun.

» Hinh20: 1. Voi phun 2. Khép néi 3. Sting phun

LUU Y: Can c6 cac khap ndi khi st dung voi phun di
k&m v&i kiéu may khac, HW112 hodc HW121.

N&i voi phun bot

ATHAN TRONG: Luén luén khoa co khéi dong
khi néilthao r&i cac voi phun.

Chuén bj chét tay riva trwéc khi st dung voi phun bot.

1. Thao voi phun tir thung chira bing xoay voi phun
nguwoc chiéu kim ddng hd. Gén voi phun vao siing
phun.

» Hinh21: 1. Voiphun 2. Sing phun

2. DO chét tay riva vao thing chira nwéc va 1ap vao
voi phun.
» Hinh22: 1. Thung chra

CHU Y':’Lu)én luén str dung chét tay riva trung
tinh. Chat tay rira cé tinh axit hodc tinh kiem cao c6
thé lam hong thung chira hay voi phun.
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VAN HANH

ACANH BAO: Khéng cham vao tia nwéc hodc
hwéng tia nwéc vao chinh ban hoac ngwol khac.
Tia nwéc rat nguy hiém va coé thé lam tén thwong ban
hoac ngudi khac.

A CANH BAO: Kni phun tia nwéc, khéng bao
gi® cam gitv vat thé ban dang lam sach hoéc dé
tay hodc chan cua ban gan tia nwéc.

A THAN TRONG: Can than véi lwc ving ngwoc
lai clia tia nwéc va vat thé bi théi. Khong dwa voi
phun dén gan vat thé hon 30 cm.

ATH[\N TRONG: Khéng chay may xit riva cao
ap ma khong cé nwéc hoac dai hon 1 phut.

A THAN TRONG: Khéng van hanh may xit riva
cao ap trong khoang thi gian dai. Biéu nay co
thé lam may bi qua nhiét hoac chay. Ngoai ra, st
dung trong thoi gian dai cé thé gay ra chan thwong
do rung.

A THAN TRONG: Phai lwu y hwéng gié. Néu
chét tay rira dinh mét hodc miéng clia ban, rira sach
v&i nwdc sach ngay lap tirc va tim tro giup cham séc
y t& néu can thiét.

CHU Y: Tranh st dung may xit rtra cao ap lau
hon 1 gi®. Sau khi str dung 1 gi®, tam ngwng it
nhat mét tieng.

1. N0| dau cua ong dén cao ap vao sung phun. Déi
véi mau HW1200, néi dau kia vao may Xit rika cao ap.
Déi véi mau HW1300, thao tat ca 6ng dan dén doan
cudi cung.

2. N&i may xit rira cao ap v&i voi nwéc va sau dé mé
VoI nuéc.

» Hinh23

CHU Y: bé bao vé may méc ciia may xit rira cao
ap, khong str dung nwéc néng hon 40°C.

3. C&m may xit rira cao 4p vao ngudn dién va bat
may. . ‘

» Hinh24: 1. Codng tac ngudn chinh

4. Déxit nwéc, mé khoa cir chan va kéo co khdi

dong. Tia nwéc sé dwoce phun ra lién tuc khi git co.
» Hinh25: 1. C{ chan

A THAN TRONG: Giir chic stng phun. Stng
phun sé giat ngworc lai khi ban kéo co.

ATHAN TRONG: Luén Iuén giir sting phun
béng tay cam va thung khi lam sach. Trong khi
déng co dang chay, khong cham vao bat ky phan
nao chia than may xit riva cao ap ngoai tay cam va
cong tac dién.

CHU Y: Can than khéng kéo sung phun qua
manh trong qua trinh van hanh. Diéu nay c6 thé
lam d6 may xit riva cao ap.

A THAN TRONG: Sau khi van hanh may, luén
ludn thwe hién theo quy trinh dwgrc mé ta trong
hwéng dan nay. Ap luc con lai trong sting phun hodc
may xit rira cao ap c6 thé gay ra thwong tich ca nhan
hoac hw hdng cho may bom bén trong.

1. Sau khi van hanh may, van dé cong tic dién &
trang thai bat.

2. Dong voi nwéc va thao dng dan nwéc khdi may xit
rira cao ap.

» Hinh26

3. Gitr co khdi dong cho dén khi nwéic con lai trong
may xit rira cao ap duoc xa hét.

Khoéng chay déng co l1au hon 1 phat.

» Hinh27

4.  Tat may xit riva cao ap va rit ngudn dién.
» Hinh28: 1.Céng tac ngudn chinh

5. Thé&o ng dan cao ap khdi sung phun.
» Hinh29: 1. Sung phun 2. Ong dan cao ap

Chi danh cho HW1200

Thao 6ng cao ap khoi may xit rira ap luc cao cam tay
hoat dong bang doéng co dién.
» Hinh30: 1. Ong dan cao ap

Chi danh cho HW1300

1. Cuon 6ng dan va kep chat phia cubi éng.
» Hinh31: 1. Chét ham 2. Tay cAm

2. Gép tay ndm vao tay quay trong khi kéo tay ndm
theo hwdng mii tén nhw hién thi trén hinh.
» Hinh32: 1. Tay nam 2. Tay quay trong

CHU Y: pé ngan chan 6ng dan cao ap khai bi hw
hong, hay xa hét nwéc con lai trong 6ng trwéc khi
cét gitv.

BAO DUONG & CAT GIU

ATHA;N TRONG: Luén bao dam réng dung cu
dworc tat dién va rut phich cam trwéc khi thir thwe
hién viéc kiém tra hoic bao tri.

CHU Y: Khéng dworc phép diing xéng, ét xang,
dung mai, cén hodc héa chat twong tw. Co thé
xay ra hién twong mat mau, bién dang hodc nirt
vo.

‘
7

Lam sach voi phun

St dung kim lam sach dé loai bo bui ban khai voi phun
hoac théng tac voi phun.
» Hinh33: 1. Kimlam sach

CHU Y: Khéng dwerc loai bé bui ban hoéc manh
vun mét cach qua manh. Diéu nay cé thé dan dén
thuong tich ca nhan hoac gay hw héng 16 phun dan
dén tia bj 1éch hodc hiéu suét kém.
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Lam sach bé loc

Tach dau ndi 6ng dan nwéc, loai bd bui ban va cac

manh v tir bén trong b loc.

» Hinh34: 1.Dau ndi 6ng dan nudc 2. Bo loc 3. Vong
dém kin

Khi str dung b 6 éng hat (phu tung tuy chon), thao bé loc
ra khéi &ng loc va loai bd bui ban va cac manh vé.
» Hinh35: 1.Bd loc 2. Ong loc

LWU Y: Dé duy tri hiéu sut téi wu, lam sach bd loc
dinh ky.

Cat gilr
Cuén 6ng dan va day dién. Cho stng phun va voi phun

vao trong cac tui.

HW1200
» Hinh36

HW1300
» Hinh37

ATHAN TRONG: Luén ludn cat it tai vi tri

trong nha, noi nhiét dd khéng xuéng thap hon
nhiét do dong lanh. Néu May xit rira cao &p déng
bang va gap truc trac, lién hé trung tdm dich vu dia
phwong clia ban dé stra chiva.

A THAN TRONG: Luén ludn st dung tay cim
khi di chuyen may xit rira cao ap. Khdéng xach
may xit rira bang ong dan hoic day dién. Ong dan
hoac day dién c6 thé bj hw héng.

ATHAN TRONG: Khéng xach may xit riva cao
ap khi day dién va/hoac ong dan chwa dwoc cudén
lai. Day dién hoac o éng dan ndi dai cé thé bj hw héng
ho&c mac vao vat khac, dan dén thwong tich ca nhan
hodc d6 v&.

Dé dam bao DO AN TOAN va DO TIN CAY cua san
pham, viéc stra chiva hoac bat clv thao tac bao tri, diéu
chinh nao déu phai dwoc thuc hién béi cac Trung tam
Dich vu Nha may hoac Trung tam dwoc Makita Uy
quyén va luén st dung cac phu ting thiét bj thay thé
cua Makita.
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Trudc khi yéu cau siva chiva, dau tién hay tw tién hanh kiém tra cla riéng ban. Néu ban phat hién van dé nao d6
khong dugrc giai thich trong sach hwdng dan str dung nay, dirng co thao d& dung cu. Thay vao do, hday nho Trung
tam dich vu Makita dwoc Gy quyén, ludn st dung bd phan thay thé clia Makita dé siva chira.

Tinh trang bat thwong

Nguyén nhan tiém tang (sw c6 héng
héc)

Bién phap khac phuc

May xit rira khong khdi dong.

Khéng co dién

NGi phich c&m vao ngudn dién. Ngoai ra hay kiém
tra xem dién c6 vao ngudn hay khéng.

Cong tac khong bat.

Bat cong tac.

Ap luc con lai trong may bom

Kéo co khéi dong.

Day dién hoac mach dién bi hw hdng

Lién hé trung tam dich vu duoc Gy quyén dé yéu
céu stra chira.

Khéng c6 tia nwéc / tia nwéc yéu

Khéng c¢é ngudn cép nuéc

Dam bao réng voi nuwéc dang mé. Néu st dung bo
ong hat, dwa nwéc vao 6ng dan.

Ngudn cép nwéc yéu

Bat voi nwérc.

DAu néi 6ng dan nuéc yéu

Kiém tra két ndi gitva 6ng dan nuéc va voi nwéc va
dau vao clia may xit riva cao ap.

Ong dén, ng loc hodc voi phun bj tc

Théng tac dng dan, 6ng loc hodc voi phun.

Khong khi dang ngén dong chay clia

T4t cong téc va sau d6 bat lai mét 1an niva trong khi

nwoc.

gilr co khoi dong.

Voi phun bj hw hdng hodc mon

Thay thé voi phun.

May bom hodc van bj truc trac

Lién hé trung tam dich vu dugc Gy quyén dé yéu
cau slra chira.

Tia nwéc khong én dinh. Voi phun b tic

Thong tac 16 phun ctia voi phun béng kim lam sach.

Hat nuwéc yéu

Kiém tra 6ng dan nudc bat dau tir voi nwéc dé xem
¢0 1o ri hodc tac khong. Bat voi nuwdc.

Nwée qua nong.

Cép nuérc mat.

Van bij truc trac

Lién hé trung tam dich vu duoc Gy quyén dé yéu
cau slra chira.

Am thanh bt thuwong. Nwéc qua néng.

Cép nuwdc mat.

Khong khi bj tc trong may bom.

Lién hé trung tam dich vu dwoc Gy quyén dé yéu
cau stra chira.

Nwéc/dau ro ri. Két n6i kém

Kiém tra két néi gitva 6ng d&n cao &p va sing phun
va may xit rika cao ap.

Vong dém bi mon

Lién hé trung tam dich vu duoc Gy quyén dé yéu
cau stra chira.

May bom khéng chay ngay ca khi
nghe thay tiéng dong co.

Day dién ndi dai khéng phu hop.

St dung mét day nédi dai thich hop véi thong sb
dinh mirc dién cta san pham.

PHU KIEN TUY CHON

A THAN TRONG: Cac phu kién hoac phu ting
gan thém nay dwoc khuyén cao sir dung véi
dung cu Makita ctia ban theo nhw quy dinh trong
hwéng dan nay. Viéc st dung bat cv phu kién hoac
phu ting gén thém nao khac déu co thé gay ra rdi ro
thwong tich cho ngwi. Chi str dung phu kién hodc
phu tting gan thém cho muc dich da quy dinh sén cla
chung.

Nféu ban can bat ky sy hd tro nao dé biét thém chi tiét
vé céac phuy tung nay, hay hai Trung tdm Dich vu cua
Makita tai dia phwong cua ban.

LUy Y: Mot s6 muc trong danh sach c6 thé duoc bao
gom trong goi dung cu lam phu kién tiéu chuan. Cac
muc nay & mdi qudc gia cé thé khac nhau.

Sung phun

» Hinh38

D0 rong clia tia nuwoc co thé diéu chinh tir 0° dén 25° do
bang cach quay dau trwéc clia voi phun.

A THAN TRONG: Khi diéu chinh dé rong cua tia
nuwéce, khéng xoay déy voi trong khi dang kéo né
vé phia sting phun. Dau voi phun c6 thé bi ban ra ti
sung phun va gay thwong tich ca nhan.

Ban chai co rira (dai)
» Hinh39

Voi phun duoc trang bi mét ban chai. Co tac dung lam
sach bui ban khi cha bang ban chai.
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Bo6 ong hut

» Hinh40

Thay thé éng déin nuwéc bang bo nay dé cap nude tir
thung hay bé chra.

Quay ban chai co rira

» Hinh41

Ba ban chai bén trong xoay cham trong khi phun tia
nwéc. Thich hop dé lam sach cac bui ban nhe trén
twong ngoai, than xe, bon tam, v.v...

Néi dai sting phun
> Hinhd2

Cac ong dé ndi dai chiéu dai ctia sing phun. C6é the
thay déi ba do6 dai khac nhau béng cach thay ddi sé éng
st dung.

Sung phun than dwé&i

» Hinh43

Sung phun siéu dai voi voi phun géc canh. St dung tét
nhét @& lam sach cac khu vic kho voi tdi nhw than dudi
6 t6 va mang nwoéc trén mai nha.

A THAN TRONG: Khéong siv dung siing phun

than dwéi véi phan sting kéo dai.

N&p chan vang ban

» Hinh44

Giém viéc vang ban vé phia sau khi lam sach cac goc
bang voi xit bui.

Khé&p néi xoay

» Hinh45

Ngan 6ng dan cao ap khoi bi xoén.

Khép noi
» Hinh46
Khép d@é néi voi phun véi kiéu may khac.

LWU Y: Can c6 cac khép ndi khi str dung voi phun di

kém voi kiéu may khac, HW112 hodc HW121.

Ong dan lam sach 6ng (10 m/15 m)
» Hinh47
D& lam sach va thong tac dng cap va thoat nuwéc.

A THAN TRONG: Pac biét chu y dén tia nwéc
khi str dung 6ng dan lam sach 6ng. Tia nwéc cwe
manh bi phun ngwoc vé phia sau. Chi kich hoat
tia nwée khi voi phun da dwoc 1ap vao dwong dng
can lam sach it nhat 1a dén vach dau mau dé.

Ong dan cao ap néi dai

(5 m/8 m/10 m)

» Hinh48

Ong dan néi dai dé ndi than may xit rira cao ap v&i sting
phun.

Voi Phun Vario-Power Va Ong Néi Dai
» Hinh49: 1. Voi phun Vario-Power 2. Ong néi dai

C6 thé didu chinh ap lwc tia nwéc béng cach xoay voi.

A CANH BAO: chi 1ap voi phun vario-power vao
6ng néi dai. Khoéng néi cac 6ng néi dai tuy chon
khac véi 6ng néi dai ban dau. St dung bat ky phu
tung nao khac ngoai nhirng phu tung dwgc nha san
xuét khuyén dung cé thé gay ra rdi ro hw hdng hoac
thwong tich cho nguoi.

A THAN TRONG: Khi didu chinh ap lyc tia
nwéc, khong xoay dau voi trong khi dang kéo né
vé phia sting phun. Dau voi phun c6 thé bi bén ra tr
sung phun va gay thwong tich ca nhan.
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